له قداث الجمار ضغي والحصان ef‏ 
الکتاب جديد j BP y u$ lilly‏ 


5 


— 


الْقَمِيصُ نظيف. 
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EXERCISES  نيرامك‎ 


(ا) إفرأ راكب ee‏ ضبّطر آواخر ISH‏ 


Read and write each of the following words 
vocalizing its last letter. 


ملجد. الْمَسْجد. الماء . ماء. ci‏ باب. قلم. eii‏ 
és‏ كلت ce posa‏ الْحَجَر. ab.‏ جمّار. الجمار. 
الحصان. حصان. 


READ AND WRITE ey افرا‎ 


Aue الْمُدرس‎ (Y) مَكْسُور.‎ C (4) 

B 5h ری‎ d anil (Y 

cacti (0)‏ مفئوح. )4( الْحَجَرُ کبیز. 

Sl (vy‏ ار pa sali‏ (۸) امنیس EUN‏ واقف. 
4( الْقَمَرُ EX MONTRE Así‏ 


19. 


: gt OWS من‎ ica eS pr املا لفاغ فيمًا يلي‎ )۳( 


Complete each of the following sentences 
using one of the words given below: 


CREME املا افراع فيما لي بطع‎ ct) 
Fill in the blank in each of the following sentences 
with a suitable word: 


mr ENO EA OD E S m — (5 
-— —Ó ETE (4) دور او قاری بارد‎ igen تم‎ (Y) 
CAM وسوس عو ويف امور‎ ONE و هی وم نود‎ (5 
SR arre V REA CNS الس‎ ence ansan asi (v) 
iie aceti viene ni (ve) و واه ری قدیم.‎ [ n (9) 
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JES (y‏ واقف. 


IÉ )٤(‏ مَرِيض. 
(5) اضر A‏ 
[ép o (^)‏ 


KU cua (Vey 


end eI (3) 

Je السك‎ ry 

)0( اليك جمیل. 

. الاجر غي‎ wv 

. pi ره الود‎ 
DED 
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: أواخر الكلِمّات‎ bro a LE 1581.1) 
Reád and wfite each of the following words 
vocalizing its last letter 


stai آلدّيك.‎ ill "X å Lodi 
CO NECATUS ٠ ال‎ 


: Kd CRUS بوضع‎ ES EG املا‎ (Y) 


Fill in the blank in each of the following 
sentences with a suitable word: 


REA ET (5‏ قار 
AL —— ۳۱‏ 3 —— 
REE (8)‏ طويل. CO‏ باع ع ب ود y‏ 
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:( في القائمة‎ gla ST C (er) من ألقائمة‎ aa P (Y) 
Match the following: 
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The Moon Letter and'the Sun Letters — 


Oy di‏ ال 
5( ت aed‏ 
() ث :الئقوب 
د ba si:‏ 
ری 3 CALO‏ 
(ه) ر i‏ 
إلى ز :ارف 
و س : الش مك 
(۸) ش : امس 
5( ص Sal:‏ 
(Vs)‏ ض : الصيف 
095 ط : الطالب 
(VY)‏ ظ ‘gb:‏ 
wali: 0*5‏ 
OO)‏ :الئجم 


ia Fi © لخ_رو‎ 1 


ou: P» 


QU: a (h) 


FUENTE ۳ 
الْحمَارٌ‎ ۰ 43 
pa i (9) 


EXERCISE jÜ 


e لآم التَعْرِيْف‎ ga قَوَاعدَ‎ tel qi اقرا الكلمآت الآنية‎ 
: ية وَالشّمسيّة‎ & yell 3 y pi 
Read the following words and write them down bearing i in mind 
the rule.regarding the Sun and Moon Letters: 


a 


Jm EL الدّيك. الْمُدَرْس. الْبَابُ. الطالب.‎ nz 
AS Ba OT A الأخ. الرسُول. الْوَجْهُ. الصّديق.‎ 


fo‏ و ور و sof 49 ^t acd HOP‏ مم 
\ اش الإصبع. الصابؤن. الظفر. . الفجر. الظهر. العصر. 
المفرب. العشاء. 


POINTS TO REMEMBER 


In this lesson we learn the use of the Arabic definite article «al» which 
corresponds to the English “the”. When the definite article «al» is prefixed 
to a noun naturally the indefinite article (-n) is dropped, e.g. 

ea ena 


baitu-n al-baitu 


Arabic has 28 letters. Of these 14 are called Solar Letters or Sun Letters, 
and the other 14 are called Lunar letters or Moon Letters. In the 
articulation of the Solar Letters the tip or the blade of the tongue is 
involved as in t, n, r, s, etc. The tip or the blade of the tongue does not 
play any part in the articulation of the Lunar Letters as in b, w, m, k, etc. 
When «al» is prefixed to a noun beginning with a Solar Letter the «I» of 
«al» is assimilated to the Solar Letter, e.g. al-shams (the sun) is 
pronounced ash-shamsu. No change takes place in writing Gay The 
assimilation is indicated by the shaddah on the first letter of the noun. 

No such assimilation takes place with the Lunar Letters, e.g. al-qamaru 
(the moon) is pronounced al-qamaru (rel. 


Here are some more examples of the assimilation of the «I» of «al» to the - ' 
Solar letters: 


al-najmu becomes an-najmu 
al-rajulu becomes ar-rajulu 

* al-diku becomes ad-diku 

* al-samaku becomes as-samaku 


See the table of Lunar and Solar Letters. 

Note that the «a» of «al» is pronounced only when it is not preceded by 
another word. 

If it is preceded by a word it is dropped in pronunciation, though it remains 
in writing, e.g. al-baitu. Here the «a» is pronounced, but if it is preceded 
by «wa» meaning "and" the «a» is dropped and the phrase is pronounced 
wa-l-baitu not wa al-baitu. 

To indicate this omission in pronunciation this sign « ! » is placed above 
the hamzah: JI 
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The initial vowel (a, i, or u) which is omitted when preceded by a word is 
called hamazatu l-wasl. 

The door is open dc E ous 

The pen is broken. ARRA MET 
Note: 

We have learn that the tanwin is the indefinite article, and it is to be 
translated as «a», e.g. L4 a house. This does not apply to adjectives like 


2 a “open”, and 38-5 "broken". 


v rich فقيرٌ‎ poor 
ih " tall "m phort 

3 بار‎ cold حار‎ hot 
ce sitting واقف‎ standing 
d new gs old 

m J near : € far away 
i clean e» dirty 
ee small 1 S big 
d light تقیل‎ heavy 
GJI paper silt water 
ae apple m beautiful 
Ow الد‎ shop »- sweet 
UA Sick 
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